
 

 

 



 

 

 

 باشيخ
 

 

-"بوهيدورا"-"بوجلود"-، أو كما يسميه باقي اأمازيغ في مǼاطق أخرى بشمال إفريقيا "بيلماون""باشيخ"

بشمال المغرب، في مǼطقة "صǼهاجة سراير" متجذر تقليد سǼوي "باباحاج"... هو -"بوفيف"-"أيراد"-"سونا"-"هراما"

كان يستمر لمدة أسبوع  و ، وزڭالسǼة الفاحية أو لحاب المعروفة محليايتزامن مع حلول رأس السǼة اأمازيغية كان فقد  

 القرن الماضي. اتيقبل أن يǼدثر في نهاية ستيǼ ؛كامل

مسرحية، حيث يتم استقدام "لمعلمين" يتكون احتفال "باشيخ" من فقرتين: اأولى موسيقية و الثانية 

)الموسيقيين التقليديين( الذين يحيون جوات موسيقية في المداشر مستعملين الطبل و الغيطة، فيما يتكلف شباب 

 المǼطقة بإحياء الفقرات المسرحية التي تكون غالبا فكاهية ذات طابع انتقادي لوضعية المجتمع.

ا تخلو أعراس بعض المداشر في "صǼهاجة فو العرض المسرحي، ي على الفكاهيطلق كذلك اسم "باشيخ" 

 ."باشيخ"كما يسميها الصǼهاجيون باامازيغية   سراير" من عروض مسرحية او

وبما أن تقليد "باشيخ" و تقاليد أخرى قد اندثرت بمǼطقة "صǼهاجة سراير"، ارتأت جمعية "أمازيغ صǼهاجة 

ازيغية تحت اسم "باشيخ" من اجل توثيق هذا الموروث الثقافي الصǼهاجي الريف" تǼظيم مهرجان خاص بالسǼة اأم

 .العريق وإعادة إحياءǽ حفاظا على التǼوع الثقافي المغربي اأمازيغي

 2964م(، 2013) 2963، بعدما  نظم سǼوات تطاونوسيǼظم هذا المهرجان هذǽ السǼة بمديǼة 

م( بطǼجة، 2018) 2968وسǼة ( بتاركيست، 2017) 2967( و 2016) 2966(، 2015) 2965م(، 2014)

 من أجل اانفتاح على جميع المǼاطق التي كانت تشهد تǼظيم هذا ااحتفال العريق في الماضي. وذلك 

 



 

 

 

                                         ϥيوϤϠء العΎكήالشPartenaires scientifiques 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ϡل ΔيήيρأΘال ΔقέالوΕاϭΪϨ  ϥΎجήϬϤل ΔيϤϠالع ΓέϭΪال( ΔيغيίΎاأم ΔϨسϠشيخ" لΎ7"ب) 
 "إشكالية البدائل ااقتصادية بباد الكيف": دولية حول ندوة

 
زراعة اƄƅيف تشƄل مصدر اƅعيش ف؛ " اƅدعامات اأساسية ƅاقتصاد اƅقروي بباد اƄƅيفاƂƃيف واƃتهريبيشƄل Ƅل من "

اƅعمال اƅزراعيين خال مواسم اƅحرث واƅحصاد واƅتصƊيع، Ƅما تشƄل اƅمƊطقة سوق وتستوعب عددا هائا من  اƅرئيسي ƅلسƄان
يلجأ إƅيها اƅتجار من مƊاطق مختلفة ƅتصريف مƊتجاتهم وسلعهم اƅمختلفة، مما يجعل من باد اƄƅيف مƊطقة ذات  استهاƄية مهمة،

 إشعاع اقتصادي واجتماعي. 
 

يتم عن طريق جلب اƅسلع من اƅمديƊتين اƅمحتلتين سبة  تهريب معيشيان أما اƅتهريب اƅذي يƊشط بباد اƄƅيف فهو Ɗوع
يمارسه Ƅبار تجار اƅمخدرات )مغاربة وأجاƊب(، اƅذين  وتهريب احترافي، ومليلية بطرق غير قاƊوƊية وترويجها بمƊاطق زراعة اƄƅيف

ƅى يقومون بتصدير واستيراد مختلف أƊواع اƅمخدرات   باد اƄƅيف.من وا 
 

قاƊوƊيا في دائرة ااقتصاد اƅاشرعي، ƅذƅك Ɗهجت اƅدوƅة عدة يصƊفان زراعة اƄƅيف واƅتهريب وتجدر اإشارة إƅى أن 
Ƅما قدم مجموعة من اƅفاعلين )جمعيات، أحزاب  ؛مقاربات وطبقت مجموعة من اƅبرامج استبدال زراعة اƄƅيف واƅحد من اƅتهريب

 ترحاتهم ƅلمساهمة في حل هذا اأشƄال.ون أƄاديميون..( بدورهم مقثسياسية، باح
 



 

 

 
 اƃرئيسية: اإشƂاƃية

 واƃتهريب بباد اƂƃيف؟ هو واقع زراعة اƂƃيف ما-1
 ؟هي عاقة اƃتهريب بزراعة اƂƃيف ما-2
 ؟مدى نجاعة اƃبدائل اƃتي قدمتها اƃدوƃة ومختلف اƃفاعلين ƃلتعامل مع زراعة اƂƃيف واƃحد من اƃتهريب ما-3

 

 "راهǼية القضية اأمازيغية بشمال افريقيا" :دولية حول ندوة
 

بشمال إفريقيا إحدى أهم اƅقضايا اƅتي قضت مضجع اƅدول اƅوطƊية اƅحديثة خال مƊتصف اƅقرن  اƅمسأƅة اأمازيغية تعتبر
 مرادفا ƅترويج أفƄار -باƊƅسبة ƅلƊخبة اƅحاƄمة- اأمازيغية بات اƅحديث عنخصوصا اƅتي تبƊت اƅطرح اƅقومي اƅعربي؛ حيث ، اƅعشرين

( واأزمة 1930وخدمة أجƊدات أجƊبية تهدف ƅزعزعة استقرار اƅمƊطقة، ومحاوƅة ƅلرجوع إƅى زمن اƅظهير اƅبربري باƅمغرب )ااƊفصال 
 (. 1949اƅبربرية باƅجزائر )

 
في بعدها اƅثقافي واƅلغوي، ترقية اأمازيغية بطاƅب بعض اƊƅخب اأمازيغية، مباشرة بعد ااستقال، ت بدأت، وباƅرغم من ذƅك

أبريل  20اأحداث اƅتي شهدتها مƊطقة اƅقبايل باƅجزائر في تأخذ زخمها إا مع  وƅم محتشمة وغير مƊظمةغير أن هذƋ اƅمطاƅب ظلت 
 أو ما بات يعرف باƅربيع اأمازيغي. 1980

 
صليين ƅشمال افريقيا، وتزايد اƅوعي اƅشعبي ومع غياب أي تجاوب ƅأƊظمة اƅحاƄمة مع اƅمطاƅب اƅثقافية واƅلغوية ƅلسƄان اأ

بااƊتماء اأمازيغي، اƊتقلت اƅحرƄة اأمازيغية إƅى اƅمطاƅبة بما هو سياسي واقتصادي واجتماعي، وتعزز حضورها في اƅساحة 
 سƊة حدوث ما بات يعرف باƅربيع اƅديمقراطي. 2011خصوصا بعد 
 

ƅل من اƄغة رسمية بƅ يا، تعتبر اأمازيغيةƅتفعيل دسترتها حاƅ رغم من تسجيل غياب إرادة سياسية حقيقيةƅجزائر باƅمغرب وا
على أرض اƅواقع باƅشƄل اƅمطلوب، Ƅما تعتبر )اامازيغية( ƅغة وطƊية بƄل من ماƅي واƊƅيجر؛ فيما ا يزال أمازيغ ƅيبيا يطاƅبون 

Ƅلغة تور معمر اƅقذافي، حيث Ɗجحوا في فرض اأمازيغية بدستور تعددي يعترف بهم بعد اإقصاء اƅذي طاƅهم إبان فترة حƄم اƅديƄتا
جهوية في مƊاطق تواجدهم. في اƅمقابل، ما زاƅت اأمازيغية بتوƊس مهمشة وغير معترف بها دستوريا باƅرغم من اƅحرƄية اايجابية 

Ɗƅت مغيبة عن اƅعلي، فيما ا زاƊظام بƊ اك بعد سقوطƊجمعيات اأمازيغية هƅتها بعض اƊتي دشƅرغم من اƅيا باƊعمومي بموريتاƅقاش ا
 عراقة بعدها اƅتاريخي واƅحضاري فيها هذا اƅبلد اƅذي Ƅان يشƄل جزءا من صحراء صƊهاجة.  

  
 اƃرئيسية: اإشƂاƃية

 هي محددات اƃهوية اأمازيغية؟ ما -1
 ما هو واقع اأمازيغية في بلدان شمال افريقيا؟ -2
 ما هي آفاق اأمازيغية في ظل اƃمتغيرات اƃجيوسياسية؟  -3

 

 

 

 

 
 



 

 

 
 

Argumentaire des colloques du Festival Bachikh de l’année amazighe )7ème
 édition) 

 

 

 

Conférence internationale sur : 

« La problématique des alternatives économiques dans le bled du kif » 

 

Le contexte général : 

Le cannabis et la contrebande constituent le soutien fondamental de l’économie 
rurale au bled du kif. En effet, la culture du cannabis reste le principal moyen de 

subsistance de la population et attire un grand nombre de travailleurs agricoles et ce 

pendant les saisons de labour, de récolte et d’industrialisation. En plus, La zone constitue 
un marché de consommation important auquel recourent les commerçants de différentes 

régions pour l’écoulement et la commercialisation de leurs produits et marchandises, 

rendant ainsi le bled du kif une région à rayonnement économique et social. 

Par ailleurs, la contrebande, active dans le bled du kif, prend  deux formes,  la 

première est vivrière et consiste à ramener les marchandises des deux villes occupées 

Ceuta et Melilla de manière illégale et à les promouvoir  dans le bled du kif tandis que la 

seconde est professionnelle pratiquée par les grands trafiquants de drogue (marocains et 

étrangers), qui exportent et importent divers types de drogues du et au bled du kif. 

Il est à signaler que la culture du cannabis et la contrebande sont classées 

réglementaires dans le cercle de l’économie illégale, raison pour laquelle l’Etat a adopté 
plusieurs approches et a mis en œuvre un certain nombre de programmes alternatifs visant 

à remplacer la culture du cannabis et à mettre fin à la contrebande. De même, un certain 

nombre d’acteurs (associations, partis politiques et chercheurs universitaires) ont 
également présenté leurs propositions afin de contribuer à la résolution de cette 

problématique. 

 

La problématique centrale : 

 

1. Quelle est la réalité de la culture du cannabis et de la contrebande dans le pays du kif ? 

2. Quelle est la relation entre la contrebande et la culture du cannabis ? 

3. Quel est le degré d’efficacité des alternatives proposées par l’Etat et les différents 
acteurs pour aborder la culture du cannabis et mettre fin à la contrebande ? 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Conférence internationale sur 

« La situation actuelle de la gestion de la question amazighe en Afrique du Nord » 

 

Contexte général : 

La question de l’Amazighe en Afrique du Nord est l’une des préoccupations 
majeures des Etats nationaux modernes durant la moitié du XXème siècle surtout ceux qui 

ont opté pour le nationalisme arabe dans la mesure où le discours sur l’Amazighe est 

devenu pour l’élite gouvernante synonyme de la promotion des idées de séparation  
servant des agendas étrangers visant la déstabilisation de la région et une tentative de 

retour à la période du Dahir berbère au Maroc (Dahir 1930) et de la crise berbère en 

Algérie (1949). 

Malgré cela, quelques élites amazighes ont commencé, juste après l’indépendance, à 
revendiquer la promotion de la langue amazighe dans sa dimension culturelle et 

linguistique, mais ces revendications sont restées modestes et non organisées et n’ont pris 
de l’ampleur qu’avec les événements survenus dans la région de la Kabylie en Algérie le 20 
avril 1980 connu sous le nom du Printemps Amazigh. 

En plus de l’absence de toute réaction des régimes au pouvoir face aux 
revendications culturelles et linguistiques des peuples autochtones d l’Afrique du Nord et 
du renforcement de la conscience populaire à l’appartenance amazighe, le mouvement 
amazigh s’est tourné vers des revendications politiques, économiques et sociales et a 
renforcé sa présence sur la scène, en particulier après les événements survenus en 2011 

devenu connu sous le nom du printemps démocratique. 

Actuellement, l’amazighe est devenue une langue officielle aussi bien au  Maroc 
qu’en Algérie, bien qu’il n’existe pas de volonté politique réelle d’activer sa 
constitutionnalisation convenablement. En plus, l’amazigh est une langue nationale au 
Mali et au Niger tandis que les amazighs de la Libye continuent à exiger une constitution 

pluraliste les reconnaissant après l’exclusion dont ils étaient victimes sous le règne du 

dictateur Mouammar Kadhafi ; alors qu’ils ont réussi à imposer l’amazigh en tant que 
langue régionale dans leurs zones d’existence.   

Quant à la Tunisie, l’amazigh est toujours marginalisé et non reconnu par la 
constitution, malgré le dynamisme positif  inauguré par certaines associations amazighes 

après la chute du régime Benali, alors qu’il est toujours absent du débat public en 
Mauritanie malgré l’encrage de sa dimension historique et culturelle dans ce pays 
considéré comme une partie du Sahara de la grande tribu amazighe « Senhaja ». 

 

La problématique principale : 

 

1. Quels sont les déterminants de l’identité amazighe ? 

2. Quelle est la réalité de l’amazigh dans les pays de l’Afrique du Nord ? 

3. Quelles sont les perspectives de l’Amazigh eu égard aux changements géopolitiques ? 

 



 

 

 

 
 الήΒنΎمج

  
   ΔعϤΠ11ال  ήيΎϨ2019ي                                                                                      

16H00-17H00 

ϥΎجήϬϤال νήمع Δقϭέأ ΡΎΘΘاف )ΔفΎϘالث έاΩ( 
                                            

 عνή "بΎشيخ" -

-  Δثي΍ήΘل΍ϭ ΔيΪيϠϘΘل΍ ΕΎجϮΘنϤل΍ νήمع 

- ΔيغيίΎأم΍ ΔفΎϘثϠي لϜϠϤل΍ ΪϬعϤل΍ مع Δك΍ήبش ΔيغيίΎأم΍ بΘϜϠل νήمع 

 

17H00-17H30 
 )Ωاέ الثΎϘفΔ( افΡΎΘΘ معνή الϔن الΘشϜيϠي الΎϤΠعي

 

 ΍لفنΎن΍ ΔلΘشϜيϠيΔ: ه΍ ϯΪلϠϤΨيشي -
 ΍لفن΍ ϥΎلΘشϜيϠي: مح΍ ΪϤلμنΎϬجي -

- ήμنϮأب ΪϤμل΍ ΪΒي: عϠيϜشΘل΍ ϥΎلفن΍ 
 

17H30-18H30 

ϥΎجήϬϤϠي لϤسήال ΡΎΘΘااف )ΔفΎϘالث έاΩ( 

 
 ك΍ ΔϤϠلجϤعي΍ ΔلϤنظΔϤ:  "أمίΎيغ صنΎϬج΍ Δلήيف"  -

- ϝΎμات΍ϭ ΔفΎϘلث΍ ήيίϭ ليΎمع ΔϤϠك 

- Δنجρ ΔϬلي ج΍ϭ ΔϤϠك-ϥ΍Ϯتط- ΔϤيδلح΍ 

- Δنجρ ΔϬرئيس ج ΔϤϠك-ϥ΍Ϯتط- ΔϤيδلح΍ 

- ϥ΍Ϯيم تطϠمل ·قΎع Ϊيδل΍ ΔϤϠك 

 Θطϥ΍Ϯل ΍لϤجϠس ΍لجΎϤعيكΔϤϠ رئيس  -
 

ΔحيΎΘΘااف ΓήϬالس )ΔفΎϘالث έاΩ( 

 

- ήايήس ΔجΎϬϨمن ص ΔيέوϠϜϠف ϕήف : 

 ΔيϠΒΠال ΔτغيϠغين لΪت Δقήف 

 ΔτغيϠلق لΎΨال ΪΒمي عΎΠالح Δقήف 

- ΔوعϤΠم ϥΎيπم ϥΎϨح ΔسΎئήب ΔنيϭΎشϔالش Γήπن الحϔل ΙاήΘال 

 الϥΎϨϔ سعيΪ الΎΘϜمي  -

 الϥΎϨϔ كήيم الήϤسي -

- ϱήϜف ΓΪسعي ΔنΎϨϔال 

 

 



 

 

 

  2019يΎϨيή  12السΒت 
:ϥواϨتحت ع ΔليϭΩ ΓϭΪن " ΔليΎϜائل·شΪΒال  ΔيΩΎμΘيفااقϜال ΩاΒب"  

 :ΔحيΎΒμال ΔسϠΠائل الΪΒال ΔيΩΎμΘااقΔحϭήτϤيف  الϜال ΩاΒب 

10H00-12H30 
Hôtel Chams 

 :ΔسϠΠئيس الέ 
-   .Ω :ϱϭاΪΒالع ΪϤيمحΪعδل΍ كϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎحث/ جΎب ΫΎΘأس- ϥ΍Ϯتط 

 :ϥوϠخΪΘϤال 

10H00-10H20: Dr. Paolo de Mas: African Studies Center/ Leiden University (Pays-Bas) 
Le Rif : cinq décennies mouvementées entre le secours et l’entrave 

 
10H20-10H40: Dr. M’hamed BOUDOUAH: Université Ibn Toufail- Kénitra 

Femme rurale et la question des alternatives économiques dans le Rif Central 

 

10H40-11H00: Dr. El Hassan TAACHA: Université Abdelmalek Essaadi- Tanger 
La stratégie de gouvernance territoriale : le rôle des acteurs locaux dans le développement économique 

local (cas de la région de Tanger Tétouan Al-Hoceima) 

 

11H00-11H20 : :ϱغيوήالعزيز ال ΪΒع .Ϋ/كش΍ήϤمن بΎπΘϠمس لΎΨل΍ ΪϤمح ΔδسΆϤبع لΎΘل΍ نيϬϤل΍ أهيلΘل΍ϭ ينϮϜΘل΍ ΰكήم ήيΪم 
 ب΍ίϮر΍ ΓلμنΎع΍ ΔلϠϘΘيΪي΍ϭ Δاق΍ ΩΎμΘلΎπΘمني سΎبΎϘمنΏϭΪ جϮϬي 

ήايήس ΔجΎϬϨص ΔϘτϨϤب ΏΎΒالشϭ ΓأήϤتشغيل الϭ ΔيϤϨΘفي في الήالح ΙϭέوϤين الϤتث 
 

11H20-11H40 : :ϱΪيΎϘϠب ΩΎسع .ΓΫ ΔϤيδلحΎب ΔيΪيϠϘΘل΍ ΔعΎنμϠل ΔيϤيϠق· ΔبϭΪمن 
 ·حيΎءهϭ ΎتثϤيΎϬϨالحήف الϠϘΘيΪيΔ الΪϨϤثϭ ΓήالΓΩΪϬϤ بΎانΪثέΎ بΎلήيف، ϭسΒل 

 

11H40-12H30 :ΔقشΎϨم 
 

 

 :ΔئيΎسϤال ΔسϠΠيفالϜال ΩاΒيب بήϬΘال ϱΩΎμΘيل ااقΪΒلΎه بΘعاقϭ 
16H00-19H00 

 

 :ΔسϠΠئيس الέ 
-   .Ω :يلΩ· ϭήϤعيلعΎϤاي ·سϮم ΔمعΎحث/ جΎب ΫΎΘأس- αΎنϜم 

 :ϥوϠخΪΘϤال 

16H00-16H20 ::انيήϤالع ΓΎΠن .ΓΩ ϥϮنΎϘل΍ في ΔمعيΎج ΔحثΎب 
έΎρه اإϨم Ϊالح ΕΎآليϭ ،يب: أنواعهήϬΘϠنوني لΎϘال ϡΎالع 

 
16H20-16H40 ::ϝبوها ϡالسا ΪΒع .Ω عيلΎϤاي ·سϮم ΔمعΎحث/ جΎب ΫΎΘأس- αΎنϜم 

 ·شΎϜليΔ الΪΒائل الήΘϘϤحΔ لزέاعΔ الϜيف
 

16H40-17H00 : :يشيϠϤΨال Γήالزه .ΓΩيΪعδل΍ كϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎج /ΔحثΎب ΓΫΎΘأس- ϥ΍Ϯتط 
 يأنشΔτ الήϬΘيب الϤعيش ϩέϭΩϭ في تτوέ "سήايή  صΎϬϨجΔ"مΔϘτϨ  تϤϬيش 

 

17H00-17H20 : Dr. Khalid MOUNA: Université Moulay Ismail- Meknès 
Devenir Beznass : le processus migratoire des jeunes du bled du kif 

 
17H20-17H40 : Pien METAAL: Project Coordinator in Transnational Institute (TNI)/ (Pays Bas)  

Tendencias mundiales el la regulacion del mercado de cannabis 

 

17H40-18H30:  ΔقشΎϨم 

 
18H30-19H00: ϱΎش ΔاحήΘاس 

 



 

 

 Ϊ13اأح  ήيΎϨ2019ي 
:ϥواϨتحت ع ΔليϭΩ ΓϭΪراهنية القضية اأمازيغية بشمال افريقيا" ن" 
 :ΔحيΎΒμال ΔسϠΠال ΪϨع ΔويϬال ϝاΆسΔيغيίΎأمΎب ΔϘρΎϨال ήئل غيΎΒϘال 

10H00-13H00 
Hôtel Chams 

 

 :ΔسϠΠئيس الέ 
- ΩΓ .ϥوΒϬأش ΓΪبيί :ΫΎΘأسΓ حثΎبΔفيلρ بن΍ ΔمعΎج /- ΓήنيطϘل΍ 

 :ϥوϠخΪΘϤال  

10H00-10H20 :.Ω  :يϔن· ΪϤعيلمحΎϤس΍ ايϮم ΔمعΎحث/ جΎب ΫΎΘأس- αΎنϜم 
 Δفي مسألΔويϬال ϭΎϬاتΩΪمح 

 

10H20-10H40:  ϰموس .Ω:بيήأغ ϝϭأ΍ ΪϤمح ΔمعΎحث/ جΎب ΫΎΘأس- ΓΪجϭ 
ΔيغيίΎاأم ΔويϬال ΪيΪحΘل ΔسيΎاأس ήصΎϨالع ΔهيΎم 

 
10H40-11H00 :Dr. Jacques/ Jawhar VIGNET-ZUNZ: Université d’Aix-en-Provence (France) 

Le Rif et la théorie des couloirs : l’arabe jebli et le chelha ghomari 
 

11H00-11H20 :Dr. Mohamed MEZZINE: Université Mohamed Ben Abdellah- Fès  
Le peuplement du Maroc du Nord : le dessous des cartes 

 

11H20-11H40 : Dr. Fouad BRIGUI: Université Mohamed Ben Abdellah- Fès  

Présentation de quelques faits soulignant la complexité des rapports entre l’arabe et l’amazighe 
 

11H40-12H00 :Dr. Rida CHALFI: Université Moulay Ismail- Errachidia 
Le substrat amazigh dans le parler jebli des Ouled Azem 

 

12H00-13H00 : ΔقشΎϨم 
 

 

 :ΔئيΎسϤال ΔسϠΠالΎيϘيήاف ϝΎϤبش ΔيغيίΎاأم ΔيπϘاقع الϭ 
16H00-19H00 

 

  :ΔسϠΠئيس الέ 
-  .Ω:Γήالشع ΪϤي أحΪعδل΍ كϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎحث/ جΎب ΫΎΘأس- ϥ΍Ϯتط 

 :ϥوϠخΪΘϤال 

16H00-16H20: Dr. Belkacem LOUNES : SG du CMA, Professeur d'Economie à l'Université de Grenoble 

(France), membre expert auprès de la Commission Africaine des droits de l'homme et des Peuples de l'UA. 
Réalités et perspectives de l'amazighité au nord de l'Afrique 

 

16H20-16H40: :έوϜيف بτϠال ΪΒع .Ω ΔمعΎحث/ جΎب ΫΎΘأس νΎضي عيΎϘل΍- آسفي 
ΔافعيήΘال ΕاήكάϤالϭ ΔيέوΘسΪال ΔϠΘϜبين ال ΔيغيίΎي لأمϤسήبع الΎτعيل الϔت 

 
16H40-17H00 : :فيΎμي الϠمومن ع .ΫيغيίΎشط أمΎء/ نΎπيΒل΍ ر΍Ϊل΍ ΔΌيϬب ϡΎمح 

ΔيغيίΎاأم ΔيπϘϠل ΔيϘيϘالح ΔيعΒτفي ال 
 

17H00-17H20 : Rachid NEKKAZ : Président du Mouvement pour la Jeunesse et le Changement- Algérie 
Problématiques politiques de l’officialisation de la langue Tamazight en Algérie 

 

17H20-17H40: :ϱΪيΒيم العήك ΪϤمح .Ϋ نسϮست"/ تΎتين Ώΰرئيس "ح 
     Ωفي الوجو ΔيέاήϤΘااس ϰل· νέفي تونس: من الحق في اأ ΔيغيίΎاأم 

 
17H40-18H00 : :ϱέΎμي اأنϠع .Ϋ)شقΎϤكل ت( Ω΍ϭίصحفي/ أϭ يغيίΎشط أمΎن 

 الϤϨΘيέϭ ΔهΎنΕΎ الحυΎϔ عϰϠ الϬويΔ·شΎϜليΕΎ : كل تΎϤشق )أمίΎيغ السΎحل(
 

18H00-18H20: .Ϋ :Δمήح Ϊلϭ ΎبΎب ΎنيΎΘريϮحث/ مΎبϭ صحفي 
ΎنيΎΘيέفي مو ΔيغيίΎبين  :اأمϡاΪΨΘااس έΎانحسϭ ΎيϤوبونτال ϥΎغيρ 

 

18H20-19H00 :ΔقشΎϨم 

 
19H00-20H00 :ة اأمازيغية(ڭحفلة الحاǼوز )رأس الس 



 

 

 

 

 

ϥΎجήϬϤال ΓέاΩ· 
 

 

ϥΎجήϬϤال ήيΪم:  ϙ΍ΩرΩيف أήش 

 ·ليαΎ أعΔ  Ώ΍ή:الϨϔي ΩاΓέاإ

  اـڭع΍ ΪΒلήحيم · Δ:الϨϘΘي ΩاΓέاإ

 ΓέاΩ·الΕاϭΪϨ ΔيϤϠالع:  ϝهاϮب ϡاδل΍ ΪΒسع ϙ΍ΩرΩيف أήش 

  :ϤعΩνέΎاΓέ ال·
  سقϨي:مϠيϜشΘن الϔال νήي معΪجΎر بΩΎϘل΍ ΪΒع 

 :ΔاثيήΘال ΕΎوجΘϨϤال νήسق معϨء ·عيش م΍ήهΰل΍ ΔϤρΎف 

  νήسق معϨم:ΕاέاΪاإص Ώ΍ήأع ϝبا 

Ύالح ΔϠϔح ΓέاΩ·ڭ:ίϭ بيϮϘليع΍ ϯϭΪي سفϤهي΍ήاب΍ ΔيΩΎس ش εΎء أقΎϤأس 

:ήويμΘني الΎϬل΍ Ω΍Ϯبي س جϮأي΍ ϥΎحن 

ήيέΎϘΘال ΩاΪأ :·ع ήيڭمنيΎنί – رغيϮل΍ سينΎي – Ύبنيحي ΪϤمح 

:ΔϤجήΘء · الΎفϭعيش  

ΡΎΘΘل اافϔيم حΪϘت:  Εϭΰه أغ ΪΒبن ع ΪϤي سمحϤهي΍ήاب΍ ΔيΩΎش 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

Ϡل ΔيϤϠالع ΔϨΠϠالϥΎجήϬϤ 
 

 

 ΡاϭΩبو ΪϤمَح έوΘكΪال: Δبي΍ήΘل΍ ΔيϤنΘل΍ في ΙΎأبح΍ϭ ΕΎس΍رΪل΍ ήΒΘΨم ήيΪلي، مΎلع΍ يمϠعΘل΍ ΫΎΘأس،  Ώ΍Ωآ΍ ΔيϠك

 .΍لϘنيطΓήس΍ϭلع΍ ϡϮϠانΎδنيΔ، جΎمع΍ Δبن ρفيل 

 

 ϱϭاΪΒالع ΪϤمح έوΘكΪال: ΔنيΎδان΍ ϡϮϠلع΍ϭ Ώ΍Ωآ΍ ΔيϠلي، كΎلع΍ يمϠعΘل΍ ΫΎΘي ،أسΪعδل΍ كϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎج- ϥ΍Ϯتط. 

 

 ϱΩΎϤيل لحϠΠال ΪΒع έوΘكΪك  :الϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎج ΔعيΎϤΘاج΍ϭ ΔيΩΎμΘاق΍ϭ ΔنيϮنΎϘل΍ ϡϮϠلع΍ ΔيϠلي، كΎلع΍ يمϠعΘل΍ ΫΎΘأس

 .ρنج΍-ΔلδعΪي

 

 έوΘكΪال ϱΪيίوΒال Ϊفيل  :سعيρ بن΍ ΔمعΎج ،ΔنيΎδان΍ ϡϮϠلع΍ϭ Ώ΍Ωآ΍ ΔيϠلي، كΎلع΍ يمϠعΘل΍ ΫΎΘسأس ΓήنيطϘل΍. 

 

 يلΩ· ϭήϤع έوΘكΪلي، :الΎلع΍ يمϠعΘل΍ ΫΎΘعيل أسΎϤاي ·سϮم ΔمعΎج ،ΔنيΎδإن΍ ϡϮϠلع΍ϭ Ώ΍Ωآ΍ ΔيϠسك αΎنϜم. 

 

  έوΘكΪأالΓήالشع ΪϤح:  ΫΎΘليأسΎلع΍ يمϠعΘل΍ ΔنيΎδان΍ ϡϮϠلع΍ϭ Ώ΍Ωآ΍ ΔيϠي، كΪعδل΍ كϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎج- ϥ΍Ϯتط. 

 

 يشيϠϤΨال Γήالزه ΓέوΘكΪال: ΫΎΘأسΓ ϠهΆمΔ كϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎج ΔعيΎϤΘاج΍ϭ ΔيΩΎμΘاق΍ϭ ΔنيϮنΎϘل΍ ϡϮϠلع΍ ΔيϠك ،

 .تط΍- ϥ΍ϮلδعΪي

 

  έوΘكΪالϰالحسن تعش:  ΫΎΘهلأسΆم ΔعيΎϤΘاج΍ϭ ΔيΩΎμΘاق΍ϭ ΔنيϮنΎϘل΍ ϡϮϠلع΍ ΔيϠي، كΪعδل΍ كϠϤل΍ ΪΒع ΔمعΎج-

 .ρΔنج

 
 يسيϨϘϤفيع  الήال ΪΒع έوΘكΪال:  ΫΎΘهلأسΆأسفي،، م ΕΎصΎμΘاخ΍ ΓΩΪعΘϤل΍ ΔيϠϜل΍  ΔمعΎجνΎضي عيΎϘل΍- كش΍ήم. 

 

  :έوϜيظ بϔح έوΘكΪال ΫΎΘأسΪعΎδلي مΎلع΍ يمϠعΘل΍،  نδلح΍ ΔمعΎج ،ΔعيΎϤΘاج΍ϭ ΔيΩΎμΘاق΍ϭ ΔنيϮنΎϘل΍ ϡϮϠلع΍ ΔيϠك

 ΍ل΍Ϊر ΍لΒيΎπء. -΍لثΎني

 

  ϡالسا ΪΒع έوΘكΪالϝبوها : ΫΎΘأسΪعΎδلي مΎلع΍ يمϠعΘل΍، ϡϮϠلع΍ϭ Ώ΍Ωآ΍ ΔيϠعيل كΎϤاي ·سϮم ΔمعΎج ،ΔنيΎδإن΍-

 .ϜنαΎم

 

 ϙاΩέΩيف أήش ΫΎΘاأس: Θل΍ϭ ΔيغيίΎأم΍ ΙΎغين لأبحΪتي ΔϠمج ήنش ήيΪنمΔيϤ. 


